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Forças Especiais Ginyu 


Son Goku vivia nas montanhas 
Bulma, uma viajante à procura das sete Esferas do Dragão, que invocam o deus dação 
Sheng Long para realizar um desejo. Uma delas estava com Goky, e ele entrou na 
Jornada. Eles enconitaram o Mestre Kame, que deu ao jovem uma nuvem voadora. 

Em outras aventuras conheceram Oolong. Yamcha. Pual, Gyumaoh e Chic Após. 


E] muitas confusões e uma ria com Pat, Sheng Long fo invocado e atendeu a um pedido 


inofensivo! No ano seguinte, Goku tornou-se discipulado Mestre Kame, ao lado de. 


À Ku. Concluído o trsnamento eles partcparam do 21º Torne de Arts Marcas. 


Depois, os heróis foram atrás das esferas novamente e as recuperaram após vencerem 
o xárcio Red Ribbon e o tomei da Velha Vidente. Com las, o pai de Upa fo revivido 


D] Goku reinou oviros três anos para o 22º torneio, onde ficou amigo de Ten Shin Han 


e Chaos. Depois, surgl Piccolo, a Grande Re dos Deménios, que dominou o mundo 


D] Após várias lutas, Goku bebeu a Superágua Divina de Kain e a derrotou Em seguida, 
É ele toi trinar com Kami-sama, o deus da Terra. Ts anos depois começou o 23º 

À torneio, e Goku oi campeão ao vencer Picoto, cria do artigo inimigo. Cinco anos se 

À passaram em paz. Goku e Chichitveram um iho, chamado Son Gohan. Um novo vilão. 


Surgiu, Rad, imã de Goku, da taça saiyajn Os dois morreram em urra luta e Goku 


 foitrinar com o Senha Kaioh no além. Um ano depois veram mais sayajns, Vegeta e 


Nappa, e os guerreiros foram enentá los. A maioria pereceu no combate, mas Goku, 


À ressuscitado, fez Vegeta fugi. Agora, Kun, Gohan e Buima estão em Nameucei 


em busca de novas Esieras do Diagão para reviver seus amigos mortos. Mas, neste 


À planeta, uma disputa ente três forças começou: Vegeta Freeza e nossos heróis! 


DRAGON BALL 24) 


terror das Forças Especiais Ginyu 


Capítulo 285 * Esferas do Dragão de mão em mão. 
Capítulo 288 * A ira de Freeza, a satisfação de Vegeta. 
Capítulo 287 » O terrível reencontro. 
Capítulo 268 » Vegeta rumo à vitória 
Capítulo 269 * A Esfera do Dragão de Gohan e Vegeta. 
Capítulo 270 + Presságio de um grande confronto 
Capítulo 271 » Estão chegando! As Forças Especiais Gim 
Capítulo 272» Vai dar tempo?! As sete Esferas do Dragão. 
Capítulo 273» O terror das Forças Especiais Ginyu. 
Capítulo 274* Os poderes paranormais de Gurdo... 
Capítulo 275 * O ataque explosivo de Vegetal! 
Capítulo 278 + Vegeta se desespera..... 
Entra + Coletânea de páginas de abertura - Parte XXIL. 
Blossári.... 


Tradução e Adaptação: Drik Sada + Letras: Joe Joaquim Dias + Edição: Bruno Zago 
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Após todo o seu 
poder adormecido 
ser despertado pelo 
Grande Potriorca, 
Kain estava feliz 
demais pora perceber 
Essa foi a presença de 
apior dos Vegeta por perto.. 
coincidências 
que poderio 
acontecer 
neste dio.! 
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CAPÍTULO 2004 AESFERADO DRAGÃO DE GONANE VEGETA 


das 
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À esconderijo de lugar e 


escaparam do terror, 
por enquanto... 


Voando 
com todo 
o.cuidado e 
contendo o 
Ki paro que 
Vegeta não 
os detecte.. 


Depois de 


espaço. 


[4 Goku superou a 
oravidade o 006 E 

E] treinamento, cado 
Vez mes Grduol 


Dos sete Feijões 
Eremitas que 
ganhou do 
Grande Karin, 
só restavam 
três. 


Goku se colocava à 
beira do colapso físico 
e mental, oo atingir 
o limite, comia um. 
Feijão Eremito para 
se recuperar. Ele 
repetiuisso 
vórios vezes. 


Esse treino pode 
parecer insano, 
mas Goku, como um 
saiyajin, talvez soubesse, 
inconscientemente, que 
sua força aumentaria 
cada vez que 

superasse o morte. 
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CAPÍTULO 275 + O ATAQUE EXPLOSIVO DE VEGETAI 
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VOLUME 23 + O TERROR DAS FORÇAS ESPECIAIS GINYU+FIM 
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COLETÂNEA DE PÁGINAS DE ABERTURA - PARTE XXI 


Surgem os terríveis guerreiros das Forças Especiais 
Ginyu, um grupo que faz tremer até mesmo o genial 
Vegeta!!! Será que Goku terá chance contra eles?! 
Antes de seguirem para o eletrizante volume seguinte, 
acompanhem mais uma coletânea de páginas de abertura, 
do jeito que foram publicadas na revista Shonen Jump!! 


PERA A 


Eles conseguiram a 
Esfera do Dragão, mas...!! 
CAPÍTULO 267 x O TERRÍVEL REENCONTRO 
Sud 


Eu terei a vida eterna. 
CAPÍTULO 268 X VEGETA RUMO À VITÓRIA 


A última Esfera 
do Dragão cairá 


s de 
Vegeta?! 


CAPÍTULO 268 x 
PRESSÁGIO DE 
UM GRANDE 
CONFRONTO 


Vou mostrar 
atodos o 
resultado do 
treinamento!!! 


DRASONHEALIR 


PR MA 


Uma nova ameaça, capaz de 
aterrorizar até mesmo o Vegeta!!! 
CAPÍTULO 271 ESTÃO CHEGANDO! 

AS FORÇAS ESPECIAS GINYU 


emo SU 0Asruoo 


Uma tropa de guerreiros nunca antes vista!! 
CAPÍTULO 273 % O TERROR DAS FORÇAS ESPECIAIS GINYU 


Essa é a coreografia de apresentação das Forças Especiais Ginyu!!! 


Vegeta e Forças Especiais 
Ginyu, cara a cara!!! 
CAPÍTULO 275 x O ATAQUE EXPLOSIVO DE VEGETA! 
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a outro personagem do romance 
"Xiyóuir, o guerreiro em forma 
de porco chamado Zhô Bajiê, um 
general que foi expulso da conte 
celeste por causa de sua luxúria, 
e, ao encarnar no mundo terreno, 
entrou por engano no ventre 

de uma porca. Posteriormente, 
para sua redenção, tornou-se 
discípulo do monge Xuánzâng. 


PICCOLO: Do italiano, “pequeno”, 
palavra também usada para se 
referir ao flautim, instrumento 
musical de sopro semelhante 

a uma pequena flauta. 


RADITZ: Guerreiro saiyajn 
irmão de Goku. Nome inspirado 
em *radish”, que significa 
*rabanete”, em inglês. 


RIKUM: Trocadilho com a palavra 
“cream”, em inglês, “creme”, 

na forma como é grafada em 
japonês. No mangá, guerreiro 
das Forças Especiais Ginyu 


SHENG LONG: No original, foram 
usados os ideogramas “kami” (de 
“deus” e “ryuu” (de “dragão”, 

cuja sugestão de leitura é “Sheng 
Long". Portanto, pode ser traduzido 
como “deus-dragão”. Shéng Lóng 
(do chinês, "dragão espiritual”), na 
mitologia chinesa, é um dragão 
que controla o vento, as nuvens 

e a chuva, a quem se atribuía 

os resultados na agricultura. 


SON GOKU: Do japonês, 
“descendente da consciência 
celeste”. Personagem baseado 
em Sin Wukông ('sôn” é um dos 
ideogramas que formam a palavra 


“macaco”, em chinês, e “wikông" 
significa “despertado para o 
vazio”), um dos protagonistas do 
romance “Xiyóuji”. Nessa narrativa 
chinesa, um macaco nascido de 
uma montanha se tornou o rei dos 
macacos e partiu em jornada na 
busca por imortalidade, agindo 
como delinquente em todos 

os lugares por onde passava. ' 
Quando soube da existência 

de uma corte celestial, tomou 
como ambição ascender a algum 
posto de importância, mas era 
sempre ludibriado pelos nobres. 
Ao descobrir o desaforo, causou 
um tumulto tão grande que foi 
condenado por Buda a ficar preso 
embaixo de uma montanha por 
500 anos, até o dia em que fosse 
convocado a se tornar discípulo 
do monge Xuánzang e pudesse 
acompanhá-lo na viagem à Índia. 


TEN SHIN HAN: Em japonês, 
“tenshinhan'; referência a um 
prato de origem chinesa, feito de 
arroz coberto por omelete com 
caranguejo ou kanikama (carne 
de pescado processada) e molho. 


VEGETA: Trocadilho com a 
palavra em inglês "vegetable”, 
que significa “vegetal”, No mangá, 
nome do guerreiro saiyajin que 
era príncipe de sua raça. 


YAMCHA: Serviço de chá chinês 
que serve guloseimas e chás. 


ZARBON: Referência à 
palavra “zabon”, em japonês, 
“pomelo”. É uma fruta cítrica, 
comum no sudeste asiático, 
que pode pesar até 2 kg. 


personagem o nome de algo que 
comportasse vegetais (usados 
como referência para nomear 

os saiyajins), frutas, leite e 
derivados (referência para os 
nomes de seus soldados). 


GINYU: Nome criado a partir de 
“gyuunyuu”, palavra em japonês 
para "leite bovino”. Do mangá, 
nome de uma tropa de guerreiros 
que serve ao Freeza e também 
de seu comandante. Todos os 
integrantes das Forças Especiais 
Ginyu têm o nome inspirado 

em alimentos à base de leite, 


GURDO: Referência à palavra 
“yogurt”, em inglês, “iogurte”. 

No mangá, guerreiro das Forças 
Especiais Ginyu, morto por Vegeta 


JESS; Referência à palavra 
"cheese", em inglês, “queijo”. 
No mangá, guerreiro das 
Forças Especiais Ginyu. 


KAIOH: Do japonês, literalmente, 
“rei da fronteira” ou “rei do mundo”. 


KAKAROTTO: Nome saiyajin 
de Goku, inspirado em “carrot, 
que significa "cenoura", em 
inglês. Todos os saiyajins da 
série têm o nome inspirado 
em legumes ou verduras. 


KAMI-SAMA: Junção dos 
ideogramas "kami”, que significa 
“deus”, e “sama”, sufixo para se 
dirigir a pessoas importantes. 
No mangá, é o deus da Terra. 


KATATS 
“katatsumur 


teferência à palavra 
em japonês, 


“caracol”. No mangá, nome 
do pai de Kami-sama. 


KULILIN: O nome é originado 
da palavra japonesa “kuri”, 
uma castanha muito 
consumida no Japão. 


KYuUI: Referência à fruta "kiwi 
de origem chinesa. A fruta 
apresenta casca fibrosa com 
micropelos e cor castanho- 
esverdeada, e polpa verde com 
pequenas sementes negras. 


MUTENROSHI: Em japonês, 
significa "mestre-ancião 
supremo das artes marciais”. 


NAIL: Referência à palavra 
*snai”, em inglês, "caracol", Do 
mangá, guerreiro namekuseijin 
protetor do Grande Patriarca. 


NAPPA: Nome inspirado em 
uma variedade de repolho 
chinês (Brassica rapa). Também 
é uma denominação usada 
para folhas comestíveis em 
geral. É o vilão saiyajin que veio 
para a Terra com Vegeta. 


OOLONG: Chá tradicional 
chinês feito das folhas da planta 
Camelia sinensis. Na produção 

do oolong, as folhas passam 

por um processo específico de 
oxidação e secagem ao sol, sendo 
enroladas, não moídas. Diferente 
de outros chás, é normal usar 

as mesmas folhas de oolong em 
várias infusões, e o chá fica mais 
saboroso na terceira ou quarta vez 
em que é preparado. No mangá, 
Dolong pode ser uma referência 


aproximar da dublagem brasileira 
do animê “Dragon BallZ”. 


NAMEKUSEIJIN: Do japonês, 
“jin” funciona como um sufixo que 
significa “pessoa”; é usado para 
indicar que alguém é natural de 
certo lugar ou pertencente a certo 
povo, portanto, "namekuseijin” 
significa “pessoa natural do 
planeta Namek”. No mangá, 

é a espécie de guerreiros 
alienígenas à qual o Kami- 

.sama e Piccolo pertencem. 


SAIYAJIN: A palavra "Saiya” é um 
anagrama da palavra japonesa 
“yasai, que significa “verdura”, 

e "jin" é o sufixo usado para 
indicar povo. No mangá, é uma 
extinta espécie de guerreiros 
alienígenas, da qual Goku 
descobriu ser descendente. 


SIGNIFICADO DOS NOMES 


APUL: Referência à palavra 
“apple*, em inglês, “maçã”. 
No mangá, é um dos 
capangas do Freeza. 


BOTTER: Trocadilho com 
a palavra "butter 
inglês, "manteiga! 


BULMA: Adaptação da palavra 
em inglês “"bloomers” para a 
pronúncia japonesa. Do século 
XIX até metade do XX, era um 
tipo de calça larga da cintura ao 
joelho; abaixo disso, ficava mais 
justa e se moldava ao formato da 
perna. A vestimenta, geralmente, 


era usada por mulheres em 
práticas esportivas. Em sua forma 
atual, são shorts muito comuns 
no Japão, utilizados em escolas 
nas aulas de Educação Física. 


CARGO: Nome criado a partir 

de "escargot”, em francês, 
“caracol”. Muitas vezes, "escargot" 
se refere a pratos feitos com 
algumas das espécies de 
caracóis, considerados iguarias 
caras. É o nome de uma criança 
namekuseijn, amiga de Dende. 


CHAOS: Os ideogramas do 
nome formam, em japonês, a 
palavra “gyoza", um pastelzinho 
de origem chinesa, geralmente 
servido como entrada. Pode ser 
frito, cozido ou grelhado; o recheio 
tradicional é came de porco ou 
boi e verduras, como repolho. 

No original, a sugestão de leitura 
dos ideogramas é "chaozu”, 

uma pronúncia japonesa para a 
palavra em chinês, "jjãoz”, que 
pode ser bolinho recheado. 


DENDE: Referência à palavra 
*dendenmushr”, em japonês, 
“caracol”. No mangá, nome da 
criança namekuseijin que se 
torna amiga dos guerreiros. 


DODORIA: Referência à fruta 
“dorian", em japonês, "durião”. 
A fruta do gênero "Duro", 
comum no sudeste asiático, tem 
casca espinhosa e odor muito 
forte, pode medir até 15 cm de 
comprimento e pesar até 3 kg. 


FREEZA: Do inglês, “freezer”. 
Aideia do autor era dar ad 


PÁGINA 81 

G: Símbolo utilizado para 
representar a constante de 
gravitação universal, ou, 
simplesmente, constante 
gravitacional, que utiliza como 
base a aceleração da gravidade 
na superfície terrestre (cerca 
de 9,8 m/s7) Por exemplo, a 
gravidade na Terra é de 1 g 

e, na Lua, é de 0,1654 q; isso 
significa que a gravidade na 
Terra é, aproximadamente, seis. 
vêzes maior do que na Lua. 


PÁGINA 88 

KAIOH-KEN: Do japonês, 
literalmente "punho do rei do 
mundo" ou “punho do rei da 
fronteira”. No mangá, é uma 
técnica desenvolvida pelo Senhor 
Kaioh (ver "Kaioh” neste glossário). 


PÁGINA 129 

JAN-KEN-PON ou JANKEN: 
Brincadeira infantil muito popular 
no Japão, conhecida no Brasil 
como “Pedra, papel e tesoura”. 
Consiste em cada jogador mostrar, 
simultaneamente, uma das três 
formas com uma das mãos. A 
tesoura vence o papel, mas perde 
para a pedra. A pedra vence 

a tesoura, mas perde para o 
papel. Já o papel vence a pedra, 
mas perde para a tesoura. 


PÁGINA 162 
RIKUM KICK: Do inglês, 
"chute de Rikum”. 


PÁGINA 179 
SHONEN JUMP: Revista 
semanal, voltada para o público 


adolescente masculino, publicada 
no Japão pela editora Shueisha, 
na qual são serializados vários 
títulos de sucesso. No Brasil, a 
editora Panini publica atualmente 
os seguintes títulos da Shonen 
Jump: “Beelzebub”, "Bleach", 
“Naruto”, "One Piece”, "Toriko” e 
“Tutor Hitman Reborn”, além, é 
claro, do próprio "Dragon Ball”. 


TERMOS FREQUENTES 


GRITOS INCOMUNS: No original, 
por escolha do próprio autor, Goku 
e outros personagens soltam gritos 
incomuns, que soam estranhos 

até para o idioma japonês. Para 
manter a caracterização desses 
personagens, foram mantidos 

os gritos conforme o original. 


KANJI: Diversos nomes de 
personagens e golpes de "Dragon 
Ball” são compostos a partir 

da junção de kanjis, que lhes 
atribuem significado relacionado à 
história. Kanjis são ideogramas de 
origem chinesa que representam 
palavras e são usados no 

Japão desde o século V. 


Ki: Na cultura popular oriental, 
o “ki” significa "energia vital”, 


NAMEKUSEI: Em japonês, “sei” 
significa “estrela” ou “planeta”. 
Pode ser adaptado como “planeta 
Nameku” ou "planeta Namek”, 
nome criado a partir de "namekuji", 
em japonês, “lesma”. O termo 
original foi mantido para se 
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CUIDADO! 


Não comece a ler pelo final! 


AGON BALL é um mangá com 
sentido de leitura oriental, ou seja, 0 
começo fica do outro lado. Os quadros 
805 balões devem ser lidos da direita 
para a esquerda, conforme o exemplo | 
numerado. Boa leitura! 


OE ms 


Nos, Som 
Sa ns 


Ten 
ET E ATO R IVANA PUNTO 
MA 


